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2020年一季度我国外贸进出口情况
今年一季度，面对突如其来的新冠肺炎疫情，在以习近平同志为核心的党中央坚强领导下，我国统筹推进疫情防控和经济社会发展，防控阶段性成效进一步巩固，稳外贸措施持续推进，外贸企业复工复产取得重要进展。据海关统计，一季度我国货物贸易进出口总值6.57万亿元人民币，比去年同期下降6.4%。其中，出口3.33万亿元，下降11.4%；进口3.24万亿元，下降0.7%；贸易顺差983.3亿元，减少80.6%。具体看，主要有以下六方面特点：

一是3月当月进出口出现回升。今年3月份，我国外贸进出口2.45万亿元，同比下降0.8%，降幅较1-2月收窄8.7个百分点。其中出口1.29万亿元，下降3.5%；进口1.16万亿元，增长2.4 %。
二是东盟超过欧盟成为我国第一大贸易伙伴。一季度，对东盟进出口9913.4亿元，增长6.1%，占我国外贸总值的15.1%，东盟成为我国第一大贸易伙伴；对欧盟进出口8759.3亿元，下降10.4%；对美国进出口6680.1亿元，下降18.3%；对日本进出口4656.8亿元，下降8.1%。此外，我国对“一带一路”沿线国家进出口2.07万亿元，增长3.2%，高出整体增速9.6个百分点。

三是民营企业进出口降幅较小、比重提升。一季度，民营企业进出口2.78万亿元，下降2%，占我国外贸总值的42.4%，比去年同期提升1.9个百分点。其中，出口1.71万亿元，下降7.3%，占出口总值的51.4%；进口1.07万亿元，增长7.9%，占进口总值的33.1%。外商投资企业进出口2.6万亿元，占我国外贸总值的39.6%。国有企业进出口1.16万亿元，占17.7%。

四是一般贸易进出口比重达到6成。一季度，我国一般贸易进出口3.94万亿元，下降5.7%，占我国外贸总值的60%。其中，出口1.95万亿元，下降11.3%；进口1.99万亿元，增长0.5%。加工贸易进出口1.56万亿元，下降12.4%，占23.8%。

五是机电产品和劳动密集型产品为主要出口商品。一季度，我国机电产品出口1.95万亿元，下降11.5%，占出口总值的58.5%。同期，纺织服装等7大类劳动密集型产品出口5969.8亿元，下降15.3%，占17.9%。
六是铁矿砂、原油、煤等大宗商品和肉类等重点民生消费品进口较快增加。一季度，我国进口铁矿砂2.6亿吨，增加1.3%；进口原油1.3亿吨，增加5%；进口煤9577.8万吨，增加28.4%；进口天然气2465.6万吨，增加1.8%。此外，进口大豆1779.2万吨，增加6.2%；进口猪肉95.1万吨，增加1.7倍；进口牛肉51.3万吨，增加64.9%。受疫情影响，进口医药材及药品619.1亿元，增长14.8 %。

当前国际疫情持续蔓延，世界经济下行风险加剧，不稳定不确定因素显著增多，我国外贸进出口面临的困难加大。海关将以习近平新时代中国特色社会主义思想为指导，深入贯彻落实党中央、国务院关于统筹推进疫情防控和经济社会发展工作的决策部署，毫不松懈做好口岸疫情防控工作，持续优化口岸营商环境，支持企业开拓国际市场，努力稳定我国外贸基本盘，推进更高水平对外开放，为实现全年经济社会发展目标作出海关应有贡献。
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The first quarter of 2020 witnessed the sudden outbreak of COVID-19. China, under the strong leadership of the CPC Central Committee with President Xi Jinping at the core, has made great efforts to control the disease while ensuring socioeconomic development. Further progress has been made in containing the pandemic. Measures were rolled out to promote stable foreign trade development. Business resumption is accelerating.

According to Customs statistics, China’s foreign trade volume in goods in the first quarter reached RMB6.57 trillion, down by 6.4% year-on-year (similarly hereinafter). Exports dropped by 11.4% to RMB3.33 trillion and imports fell by 0.7% to RMB3.24 trillion. The trade surplus decreased by 80.6% to RMB 98.33 billion. 

The details are as follows.
1. Imports and exports recovered in March. 

China’s foreign trade in March was RMB2.45 trillion, a decrease of 0.8%, shrinking by 8.7 percentage points compared to that in February. Exports went down by 3.5% to RMB1.29 trillion and imports increased by 2.4% to RMB1.16 trillion.

2. ASEAN surpassed EU to become China’s biggest trading partner. 

In the first quarter, trade with ASEAN registered RMB991.34 billion, an increase of 6.1%, accounting for 15.1% of China’s total trade volume with the world, making ASEAN China’s biggest trading parter. 
Trade with EU arrived at RMB875.93 billion, down by 10.4%. Trade with US registered RMB668.01 billion, down by 18.3%. Trade with Japan totaled RMB465.68 billion, down by 8.1%. 

Trade with countries involved in Belt and Road Initiative reached RMB2.07 trillion, an increase of 3.2%, 9.6 percentage points higher than the country’s overall trade growth rate.
3. Imports and exports in private sector witnessed slight decrease but covered a bigger proportion. 
In the first quarter of 2020, China’s private businesses registered RMB2.78 trillion in foreign trade, a decrease of 2%, accounting for 42.4% of the country’s total foreign trade volume, 1.9 percentage points higher year on year. 
Exports stood at RMB1.71 trillion, down by 7.3%, accounting for 51.4% of China’s total exports. Imports reached RMB1.07 trillion, an increase of 7.9%, taking up 33.1% of the country’s total imports. 

Foreign-invested enterprises marked RMB2.6 trillion in foreign trade, accounting for 39.6% of the country’s total foreign trade volume. State-owned enterprises witnessed RMB1.16 trillion in imports and exports, taking up 17.7% of the total foreign trade volume.
4. Ordinary trade volume accounted for 60% among all trade regimes. 

In the first quarter of 2020, ordinary trade dropped by 5.7% to RMB3.94 trillion, making up 60% of China’s total foreign trade volume. Exports fell by 11.3% to RMB1.95 trillion. Imports rose by 0.5% to RMB1.99 trillion. 

Processing trade fell by 12.4% to RMB1.56 trillion, accounting for 23.8% of the country’s total foreign trade volume. 
5. The mostly exported are electro-mechanical products and labor-intensive products. 

In the first quarter of 2020, China exported RMB1.95 trillion of electro-mechanical products, down by 11.5%, taking up 58.5% of the country’s total exports.

Exports of seven types of labor-intensive products such as textiles and clothes fell by 15.3% to RMB596.98 billion, accounting for 17.9% of the country’s overall exports.
6. Imports of bulk commodities, such as iron ore, crude oil and coal, and essential products such as meat increased rapidly. 

For bulk commodities, in the first quarter of 2020, China imported 260 million tons of iron ore, up by 1.3%; 130 million tons of crude oil, up by 5%; 95.778 million tons of coal, up by 28.4%; 24.656 million tons of natural gas, up by 1.8%.

For essential products, in the first quarter of 2020, China imported 17.792 million tons of soybeans, up by 6.2%; 951,000 tons of pork, an increase of 1.7 times; 513,000 tons of beef, up by 64.9%.

Imports of medical material and pharmaceuticals rose by 14.8% to RMB61.91 billion, due to the COVID-19 outbreak.

With the COVID-19 spreading worldwide, the global economy faces mounting downward pressure. Uncertainties are on the rise. China’s foreign trade is encountering bigger difficulties. 
China Customs, guided by Xi Jinping’s Thoughts on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, will constantly make hard efforts to contain the cross-border spreading of the disease and facilitate social and economic development in line with the requirements of the CPC Central Committee and the State Council.  

At the same time, the Customs will continue to support businesses in exploring global market by making trading across borders easier. The Customs will make its due contributions to ensuring stable foreign trade development, promoting openness at a higher level, and achieving the country’s social and economic goals for this year.

( This is the translated English version and the Chinese version shall prevail. )
